Шенгели Георгий Аркадьевич.

1871 г.
Драматические сцены в стихах.

Действующие лица.

Морис, национальный гвардеец.

Рабочие:

Ив.

Антуан.

Шантен.

Клод Мартен Леконт, генерал.
Адольф Тьер, политический деятель. 
Гастон де Галифе, генерал, маркиз.

Александр Дюма-сын, литератор.

Мишель, молодой солдат.

Луиза, жена Ива.

Старуха.

Дама.

Рабочие, парламентёры, офицеры, солдаты, дети, народ.

Действие происходит в 1871 г.

Сцена 1.

Рабочий кабачок. 17 марта 1871 г.

Морис в костюме национального гвардейца, Антуан, Ив.

Морис.

Войне - конец! Мы подписали мир.

Пять миллиардов золотом и земли

На север от Вогезов. И в залог -

Вся Франция. Пощечина народу!

Республика потребует бинтов,

Что завалялись в лазаретах наших, -

Чтоб краску от пощечины прикрыть.

Четыре года прусские ботфорты

Утаптывать луга Луары будут.

Четыре года пламена вагранок

В Крезо и Бресте будут золотить

Коричневые бороды баварцев.

Издохшая империя плевком

Чахоточным нас всех благословила, -

Барахтайся в мокроте!..

Антуан.

                                               Что же делать?

Бессильны мы.

Ив.

                                Так надо было раньше

Мир заключать – еще при Сен-Прива.

Париж взят не был. Армия Базена

Была нетронута, и Бисмарк трусил

Народного восстанья... Так вот нет!

Банкирская республика хотела

Всей Франции перешибить хребет.

Пять миллиардов золотом! Заем!

Народ - плати! Выплачивай весь долг,

Проценты и проценты на проценты.

Жюль Фавру хорошо. Поплакал только

У Бисмарка на ожирелой шее.

А мы! Пять миллиардов! Это значит

Лет пятьдесят рабочей нищеты.

Страна больницей станет. Станут пашни

Кладбищами... Три поколенья скрючит

Английская болезнь, пока заплатим

Мы этот долг... Не сургучом, а кровью

Тьер припечатал мирный договор.

Антуан.

Зачем так мрачно. Выживем. Впервые ль?

И Франция, увидишь, расцветет.

Ив.

Да? Франция? Бухгалтерские книги

Разбухнут - это верно.

Морис.

                                                Боже, Боже!

Так, значит, погибали мы за то,

Чтоб вместо шайки Бонапарта нас

Терзала шайка Тьера и банкиров?

Нет, этому не быть!

Антуан.

                                          Опять война?

Ив.

Опять! Гражданская! У нас на горле

Остался след от пальцев Бонапарта,

И лапа Тьера в линию придется

К их отпечатку.

Морис.

                                  Не дадимся, нет!

Ив.

Война! Они предчувствуют ее.

Недаром Тьер у Бисмарка добился,

Чтоб армию охраны увеличить

В четыре раза. Это - заговор,

Союз акул французских и немецких.

Морис:А гвардию народную, заметь,

Расформировывают понемногу

И, кажется, решили отобрать

Те пушки, что мы отлили к осаде.

Ив.

Как? Эти пушки? Наши пушки? Нет!

Подавятся!

Антуан.

                         Идем-ка по домам.

Морис.

Спешишь домой? Ну что ж, иди. А я –

В комендатуру: мне дежурить нынче.

Ив.

Я тоже к вам приду через часок.

Морис.

Буфетчик, сколько с нас?

(Расплачивается).

Ив.

                                                     Да, пахнет кровью.

Ну да посмотрим, кто кого. Довольно.

Последний бой, решительный...

Антуан.

                                                                     Идем.

Уходят.

Сцена 2.

Комната.

У детской кроватки дремлет Луиза. Входит Ив.

Ив.

Луиза, отчего ты не в постели?

Луиза.

Как хорошо, что ты пришел.
Ив.

                                                            А что?

Случилось что?

Луиза.

                                   Нет. Грозный сон мне снился.

Ты помнишь, мы у русской эмигрантки

Икону видели? Там Богоматерь

Написана была?

Ив.

                                       Да, помню.

Луиза.

                                                                   Вот, -

Тогда ее охряное лицо

И черные провалы глаз запали

Мне крепко в память... Снится мне: стою я

На берегу реки. А за рекой

Закат невыносимый хлещет в небо,

И Богоматерь в аспидном плаще,

Под ним скрывая наглухо младенца,

Над пламенем кипящим возлетает.

Внезапный вихрь распахивает плащ,

Соскальзывает он, - младенец виден,

И это - слушай! Не её Христос,

А мой Исидор!.. Я бегу к реке,

Вброд не решаюсь, простираю руки,

Рыдаю, - а она, а Богоматерь

Запахивает с сердцем плащ и, круто

Вдруг обратясь, уносится в закат...

Я ринулась, проснувшись, к колыбели.

Спокойно всё. Ребенок ровно дышит,

И все-таки я всей душою знаю:

Недолго жить ему...

Ив.

                                         Ну, полно, полно.

Зачем ты плачешь, - мало ли что снится?

Не надо было так глаза таращить

На ту икону. Эти штуки вечно

Расстраивают нервы.

Луиза.

                                           Замолчи!

Не богохульствуй! Бог нас покарает!

Я знаю вас: безбожники вы все,

Строптивые!.. Недаром эту зиму

Нас холод мучил, пушки нас громили,

И днями мы в очередях стояли

У лживых вывесок и у правдивых

Опустошенных полок. Наш кюре

Всё объяснил мне: это Божья кара.

Ив.

Вот как? Пожалуй. Только стыдно Богу

С пруссаками союзы заключать.

А? Как ты думаешь?

Луиза.

                                          Молчи, молчи!

Нас пощади, когда себя не жаль!

Ив.

Ну, будет... Положи мне в сумку хлеба.

Луиза.

Куда-нибудь идешь?

Ив.

                                          Да, нынче ночью

Мне надо быть с товарищами вместе:

Тьер зарится на наши пушки.

Луиза.

                                                           Ты...

Тебе какое дело?!

Ив.

                                      Ловко! Значит,

Нас будут грабить, а мы ручки сложим:

Пожалуйста! Старайтесь, господа!

Луиза.

Тебе какое дело? Пусть другие

Заботятся... Ведь у тебя семья...

Стук в окно.

Голос.

Ив дома?

Луиза.

                        Ива нет.

Ив.

                                                Не лги! Я дома,

В чем дело?

Голос.

                                 Поспеши в комендатуру.

Там весь квартал. Пришли солдаты. Пушки

Хотят забрать.

Ив.

                               Иду.

Луиза.

                                                Не смей, не смей!

Я не пущу тебя!

(Загораживает дверь).

Ив.

                                    Так я в окно.

(Делает вид, что открывает окно).

Луиза 

(бросается к нему)

Ив, умоляю, не ходи!

Ив увертывается и выбегает в дверь.

Ив 

( исчезая)

Я скоро.

Вернусь, не беспокойся.

Луиза.

                                                 Боже, Боже!

Ушел! Исидор! Нас Отец не любит,

Нас не жалеет! Прокляты вы будьте,

Бунтовщики!..

Сцена 3.

Ночь. Улица.

Толпа рабочих, женщин. Солдаты.

Рабочий.

Не стыдно вам? Небось так на пруссаков

Не нападали.

Солдат.

                               Что ж - приказ начальства.

2-ой рабочий.

А голова на что? Понять не можешь,

Что если на народ твое начальство

Замахивается, так должен ты ...

Сержант.

При чем народ? Мы немцам обещали

Сдать артиллерию.

3-тий рабочий.

                                        Не ври, сержант.

Народных пушек вы не обещали,

Одни казенные.

Сержант.

                                А эти?

3-тий рабочий.

                                                     Наши!

Из наших медяков голодных мы

Их отливали.

Сержант.

                              Будто генералы

Не знают, что им делать?

Старик-рабочий.

                                                 Черт возьми!

Забыл июль сорок восьмого года?

Вот, щупай шрам на лысине. Зарубка -

От генералов память. Неужели

Теперь, чрез двадцать лет, опять готовы

Вы, точно псы, кидаться на народ?

Молодой солдат ( Мишель).

А что ж, - коль надо.

Старуха.

                                           Э, - каков Мишель!

Не узнаешь меня? Ах ты, петух!

Забыл, как я вихор тебе драла?

Стрелять в меня собрался?

Мишель.

                                                  Я... Ведь... Я...

Старуха.

Ага! Ну то-то. Я строга, голубчик,

Весь хвост тебе повыдергаю.

Приближается генерал Леконт.

Леконт.

                                                      Эй!

Вы – смирно! Что за разговоры? Прочь!

Рабочий.

Труба!

Леконт.

                 Ни звука. Стройся. Шагом марш.

Рабочие.

Куда, куда? Нет, братцы! Не ходите.

Леконт.

Дорогу! Я стрелять велю.

Рабочий.

                                                     Попробуй.

Леконт.

Повзводно. Оттесните негодяев

От пушек.

Старуха.

                         Стой! Кто негодяи? Ты

Взгляни...

Леконт.

                                А, старая карга! Держи вот!

( Бьет ее). 

Старуха падает.

Рабочие.
Старуху?! Каторжник!

Мишель.
                                              Ты так? Ты так?

(Бьет генерала прикладом).
Леконт 
(падая)
Ко мне, сержант!

Сержант.
                                    В штыки!

Солдаты.
Нет, этого не будет! В братьев? Нет!

Рабочие.
Арестовать врагов народа! Тьера

Долой! Все в ратушу! К оружию!

Ив.
Пошлем гонцов в Центральный Комитет.

Рабочие.
В Бельвиль послать. В Венсен. Во все предместья.

Старик-рабочий.
Покончить надо с этим навсегда.

Товарищи! Отдайте ваши ружья.

Рабочие разоружают солдат.

Солдат.
Я не отдам.

Рабочий.
                          Тогда надень мой блин

И к нам иди.

(Сбивает с солдата кепи и нахлобучивает ему свой картуз).
Солдат.

                           Вот это дело.

Ив.

                                                           Этих

Отправить в ратушу.

Рабочий.

                                        Здесь расстрелять.

Ив.

                                                                                  Нет, нет!

Леконт.

Посмейте только, негодяи, 

Бунтовщики!

Рабочие.

                                       Молчать! Ведем его!

Арестованных уводят.

Сцена 4.

Двор префектуры.

Толпа.

1-ый.

Тащи ее!

2-ой.

                         Не уроните.

3-тий.

                                                        Нет...

Тяжелая!

4-вёртый.

                    Правительство бежало,

А нам ты не нужна.

5-ый.

                                           Тащи солому.

Ее в конюшне целая гора.

Из сарая вытаскивают гильотину.

6-ой.

Ишь, матушка.

7-ой.

                              Вдова!

8-ой.

                                                  Вот, на соломы.

9-ый.

А я дров приволок. А то, пожалуй,

Она от крови отсырела.

10-ый.

                                                  Ладно,

Мы высушим.

11-ый.

                               Наваливай кругом.

Давай огня! Пошло! Ура!

Все.

Ура!

( Поют).

Будь ты проклят, добрый доктор

Гильотен!

Подставлять под нож довольно

Позвонки!

Мы, свободные французы,

Не хотим

Мостовые нашей кровью

Поливать!

Мы забыли девяносто

Третий год.

Флаг трехцветный тиранию

Осенил:

Трупа синь и малокровья

Белизна,

И багрец рабочей крови

Под ножом.

Флаг Коммуны, развевайся,

Красный флаг!

Чистый, красный, точно небо

На заре,

Точно пламя в наших горнах

В час труда.

Погибай, машина казни,

Погибай!

Будь ты проклят, добрый доктор

Гильотен!

Подгоревшие столбы гильотины подламываются, и пятипудовый нож со звоном падает на камни.

1-ый.

Ура!

Все.

                Ура!

2-ой.

                               Он в первый раз упал,

Не отсекая головы.

3-тий.

                                         Еще бы:

У нас Коммуна! Мирная Коммуна!

Все.

Да здравствует Коммуна!

Сцена 5.

Укрепления на Валериановой горе.

Артиллеристы. Тьер.

Тьер.

Позвольте мне подзорную трубу...

Теперь я вижу... Значит, ваши пушки

Не достают до их берлог зловонных?

Офицер.

Семь километров радиус обстрела.

Господствуем над ближней переправой

И над шоссе Версальским; форт Исси

Под нашею угрозой.

Тьер.

                                           А Монмартр?

Офицер.

Ближайшие кварталы можем тронуть,

Но самый центр недосягаем.

Тьер.

                                                      Жаль.

Скажите, а морские пушки бьют

Сильнее этих?

Офицер.

                                 О, гораздо! Вдвое!

Тьер.

Так я велю доставить из Шербурга

Морские батареи. Весь Париж

Нам надо простегать бичом чугунным,

Чтоб эти каторжники-коммунары

Нигде себе не находили места...

Что ж их парламентер?

Офицер.

                                                Извольте видеть:

Они уже у гласиса.

Тьер.

                                       Не должен

Я был вступать в переговоры. С кем?

С убийцами...

Приближаются парламентеры.

1-ый.

                                 Я с господином Тьером

Беседую?

Тьер.

                         Да, с президентом Тьером.

1-ый.

Рабочее правительство меня...

Тьер.

Правительства такого я не знаю.

1-ый.

Ну, всё равно: я послан от Коммуны;

Нам не до тонкостей. У вас в плену

Бланки, трибун.

Тьер.

                                  Он не в плену: в тюрьме.

1-ый.

У нас в тюрьме епископ Дарбуа...

Тьер.

Несчастный пастырь!

1-ый.

                                                ... И еще немало

Попов и генералов. Мы хотим

Их обменять на одного Бланки.

Тьер.

Я отдал бы Бланки за водовоза,

Но он судом приговорен к тюрьме,

И я освободить его не в силах.

1-ый.
Вот вам письмо епископа.

Тьер 
(отходя и читая)
                                                Так. Просит

Спасти его. Ну, нет. Когда епископ

Свой пурпур кровью обольет своей,

Мне легче будет митральезы двинуть

В кварталы этих оборванцев. Все

Меня одобрят: Лондон, Рим, и Вена,

И Петербург...

(Возвращаясь).
                                 Я передам в Палату

Письмо его преосвященства. Пусть

Решит Палата.

1-ый.
                                Значит, ваш ответ?

Тьер.
Вы слышали его. Прощайте.

Парламентеры уходят.

                                                        Боже!

Что должен чувствовать теперь епископ

У этих извергов. И мы бессильны

Освободить его!..

Сцена 6.

Ночь. Баррикада.

Антуан, Шантен и другие.

1-ый.

Сдаваться надо. Наш квартал - как остров.

Кругом всё занято. Везде версальцы.

2-ой.

Еще есть остров: за рекой.

1-ый.

                                                        Кто знает?

3-тий.

Ведь ратуша горит…

2-ой.

                                              Ну?

3-тий.

                                                            Значит, пусто.

Ушли иль перебиты.

4-вёртый.

                                           Целый день

Сегодня митральезы жарят. Знаешь,

Что это значит? Начались расстрелы.

Гуртом, по сотням, тысячам.

1-ый.

                                                         Что ж делать?

Антуан.

Что? Умирать. Сдаваться – глупо. Надо,

Как русские в двенадцатом году,

Всё сжечь, всё уничтожить, отступая,

Чтоб от Парижа не осталось камня

На месте.

2-ой.

                      Да и так Париж весь в ранах.

Антуан.

Так что же? - Их Париж, - не наш. Нам раны

Тьер поливает купоросом. Мы

Польем их раны керосином.

Шантен.

                                                       Верно!

Входит Луиза.

Антон.

Луиза, ты? А где же Ив?

Луиза.

                                                    Убит.

А я успела убежать.

Антон.

                                         Ступай же

Скорей домой.

Луиза.

                               Зачем домой?

Антуан.

К ребенку.

Луиза.

                          Ребенок здесь.

Антон.

                                                           Так унеси его.

Луиза.

Ему опасность не грозит. Гляди-ка.

(Распахивает плащ).

Антон.

О Боже! Звери.

Луиза.

                                 Да, его на штык

Версалец поднял и метнул... Что спите?

Что вы сидите здесь? Там, в двух шагах

Заложники – епископ Дарбуа

И дюжина других попов – версальцев

Ждут не дождутся. Неужели вы

Дадите им уйти? Ведь всё погибло.

Ив, мой Исидор, вера. Вы погибли.
Так пусть же и они сопровождают

Убитых наших на тот свет.

3-тий.

                                                     Конечно.

Мой брат расстрелян.

4-вёртый.

                                            Мой товарищ.

Шантен.

                                                                           Что там

Считать. Скорей доставить их сюда.

Мы их на баррикаде расстреляем

Под носом у версальцев. Кто со мной?

Многие.

Я! Я! Меня возьмите.

Луиза.

                                            Я хочу

Епископу ребенка показать.

Пусть скажет мне, что это Божья кара.

Пусть скажет.

Многие.

                                Смерть заложникам!

Шантен.

                                                                            Идем.

Отряд, предводительствуемый Луизой, удаляется.

Сцена 7.

Кладбище.

Версальцы.

1-ый офицер.

Здесь и поставим?

2-ой офицер.

                                      Будет слишком близко.

Ведь их не дюжина. Их сотни три.

Шагов на тридцать надо отодвинуть.

1-ый офицер.

Да, верно. Эй, тащи назад.

Солдаты оттаскивают митральезу.

3-тий офицер.

Ведут!

1-ый офицер:

                  Ого!

2-ой офицер.

                                    Да, этой сволочи немало.

Солдат 

(другому)

Послушай, отчего они хромают?

2-ой солдат.
Кто?

1-ый солдат.
              Вся толпа.

2-ой солдат.
                                      Водили их, должно быть,

Часов двенадцать босиком по щебню

Кругом всего Парижа.

1-ый солдат.
                                             Так и надо.

Вон – Галифе.

1-ый офицер.
                              Эй, смирно. По местам.

Подъезжает генерал Галифе.

Галифе.
Гоните их скорей. Как черепахи

Беременные тянутся. Живее!

Появляется окруженная конвоем толпа плененных коммунаров: женщины, дети, оборванные, почти обнаженные. В толпе Луиза, Антуан и Шантен.

Галифе.
Стой! На колени!

Женщина.

                                     У меня уж ноги

Не гнутся.

Галифе.

                           На колени.

Толпа за исключением десятка опускается на колени.

А этих, что стоят столбом, тащите

К стене. Теперь начнем-ка выбирать.

Кому нет двадцати – вперед.

Дети и юноши выходят.

                                                       Щенята!

Разбойничье отродье. К стенке их!

Нельзя дать вырасти им. В корне надо

Шакалье семя истреблять.

Шантен.

                                                   Убийца!

Галифе.

А, друг… Ты сед? Сорок восьмого года?

А ну, седые, выйдите вперед!

Идите, станьте с внуками рядком

У стенки.

Многие.

                            Людоед! Убийца! Гад!

Женою торговал!

Галифе.

                                   Молчать, убийцы!

Всех к стенке! Всех! Гони. Прикладом бей!

Солдаты, в сторону! У митральезы!

Открыть огонь!

1-ый офицер.

                                 Готовься! Пли!

Солдаты стреляют из митральезы в упор.

Галифе.

Так. Стихли. Стонут? Ничего, пускай

Жаль, что могил не вырыли. Других

Заставить рыть могилы им.

(Отъезжает).

2-ой офицер.

                                                       Гляди-ка:

Мозги.

1-й офицер.

                     Да, как кисель. Дымятся. Этим

Он думал. А?

Сцена 8.

Елисейские поля.

Парад войскам. Публика. Ландо и кареты.

1-ый господин.

Мерзавцы-коммунары. Негодяи!

Они сожгли все списки проституток.

2-ой господин.

Чего ж еще ждать от убийц?

3-тий господин.

                                                       Вот ужас!

Вот пережили мы! Париж в огне,

Несчастного епископа терзают...

Вы знаете: его сожгли живьем!

4-вёртый господин.

Нет, нет, я видел тело. Он расстрелян,

Но уж они кого-нибудь сожгли,

Так просто говорить не станут.

Дама.

                                                           Детки,

Мы с вами на парад сейчас посмотрим,

А после, если мама не устанет,

Пойдем смотреть на трупы.

Дети.

                                                       Я на трупы

Хочу скорей.

                                          А я парад хочу.

Дама.

Ну, тише вы, без крика. Надо помнить,

Что вы воспитанные дети.

Проезжает ландо. В ландо:

Александр Дюма ( сын).

                                                    ... Нет!

Нет, герцогиня! Самка коммунара

Совсем не женщина. Она тогда

Становится на женщину похожей,

Когда зарезана.

Герцогиня.

                                  О, вы всегда

Блистательны...

1-й господин.

                                    Смотрите! Он! Смотрите.

2-й господин.

Кто?

1-й господин.

               Галифе! Спаситель наш!

Многие.

                                                                Ура!

Да здравствует герой наш! Галифе!

Ура! Спасибо! Галифе!

Галифе проезжает на белой лошади, забрасываемый цветами. Крики усиливаются.

Да здравствует генерал Галифе!

Занавес.
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